
HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS - HAVEN 3.5 MOA RED DOT SIGHT
CARRY-READY COMBO

The AMERIGLO® Haven™ is designed for the good guys. It offers everyday
reliability, for everyday carry, in any environment. Defending your family and your
home requires 24/7 reliability, immediate target acquisition, intuitive controls, and
innovative electronics you can trust to work every time. The HAVEN™ is
guaranteed to survive continuous firing and recoil from today’s harshest
handguns and compatible with today’s most common IWB/OWB holsters. Ready
for immediate install on today’s most popular optics-ready pistols, the HAVEN™
uses the Trijicon RMR® footprint. Its Hi-IQ electronics ensure a 1-year battery life
on a constant mid/high setting, and a 3-year life on low setting, using a common
CR2032 battery. Available with iron sights as a Carry-Ready Combo. The Haven
Carry-Ready Combo™ comes equipped with set of AMERIGLO optic-compatible
iron sights for Glock® pistols (GL-524) to provide the optimum sight picture when
paired with the Haven™ optic as a convenient, out-of-the-box solution for the
GLOCK MOS.  

Attributes

Name: HAVEN 3.5 MOA RED DOT SIGHT CARRY-READY COMBO
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 100044008
Mfr. No.: HVN03
Battery Life: 1 yr
Brightness Settings: 13 Settings
Click Value: 1 MOA
Click Value: 1 MOA
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: CR 2032
Reticle: 3.5 MOA Dot
Sight Type: Red Dot
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 140mm
UPC: 644406912927

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für HAVEN HANDGUN RED DOT
SIGHTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen zuverlässige Leistung und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihren spezifischen Waffentyp geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Red Dot Sight niemals unter extremen Bedingungen, die die Sicht oder Funktion
beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass das Sichtgerät richtig montiert ist, bevor Sie die Waffe benutzen.
Überprüfen Sie die Batterie regelmäßig und ersetzen Sie sie, wenn die Leistung nachlässt.
Verwenden Sie nur die empfohlene Batterie (CR2032) für das Sichtgerät.
Halten Sie das Sichtgerät sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Red Dot Sight installieren.
Überprüfen Sie alle Teile des Sichtgeräts auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.

Installation

Montieren Sie das HAVEN™ Sight gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Verwenden Sie den Trijicon RMR® Fußabdruck für die Installation.
Ziehen Sie alle Schrauben sicher an, um ein Verrutschen während des Gebrauchs zu vermeiden.

Einschalten und Einstellen

Schalten Sie das Sichtgerät ein, indem Sie den entsprechenden Knopf betätigen.
Passen Sie die Helligkeit in einer der 13 Einstellungen an, um optimale Sichtverhältnisse zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie die Zielgenauigkeit und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.

Benutzung

Halten Sie die Waffe immer in sicherer Richtung.
Üben Sie regelmäßig, um mit dem Red Dot Sight vertraut zu werden.
Achten Sie beim Schießen auf Ihre Umgebung und andere Personen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Batterien sollten in speziellen Sammelstellen für Batterien entsorgt werden.
Informieren Sie sich über geeignete Entsorgungsmethoden, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanfragen über die entsprechenden
Kanäle klären.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie diese Richtlinien, um
eine sichere und effektive Nutzung des HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS zu gewährleisten.
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HAVEN Handgun Red Dot Sight Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight. This product is designed for reliable performance
in everyday carry situations. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully. It is
important to follow all safety guidelines and instructions to maximize your experience and minimize risks.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to meet safety standards for nonfood items. It is essential to use
this sight as intended to avoid any potential risks.
Enhanced Recalls: In the event of any safety concerns, recall notices will be made available. Please stay
informed about any recalls that may affect your product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety standards equivalent to
physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep this product out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point for this product.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety through the EU's Safety Gate system, which provides timely
information on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Handling: Always handle the sight with care. Avoid dropping or subjecting it to excessive force.
Installation: Ensure that the sight is installed correctly on compatible firearms. Refer to the installation
instructions provided.
Battery Safety: Use only the recommended CR2032 battery. Improper battery use can lead to malfunction or
safety hazards.
Environmental Considerations: Avoid exposing the sight to extreme weather conditions, such as heavy rain
or excessive heat, which may affect its performance.
Regular Checks: Periodically check the sight for any signs of damage or wear. If any issues are detected,
cease use immediately and consult a qualified technician.
Target Practice: Always use the sight in a controlled environment and follow all local laws and regulations
regarding firearm usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Align the HAVEN™ sight with the Trijicon RMR® footprint on your opticsready pistol.
Secure the sight using the appropriate screws provided with the product. Ensure they are tightened to
prevent movement during use.
Confirm the sight is properly mounted and does not obstruct the line of sight.

Usage:

Activate the sight by pressing the power button. Familiarize yourself with the brightness settings, which
offer 13 levels of adjustment.
Adjust the reticle to your preferred brightness level based on environmental conditions.
When aiming, ensure that your target is clearly visible through the sight. The 3.5 MOA dot should
provide a clear point of aim.
Practice regularly to become proficient in using the sight effectively.

Disposal Instructions



Battery Disposal: Dispose of used batteries in accordance with local regulations. Do not throw batteries in
the regular trash.
Product Disposal: When the sight reaches the end of its life, dispose of it responsibly. Check local electronic
waste disposal guidelines for proper methods.
Environmental Responsibility: Always consider recycling options available in your area to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HAVEN™ Red Dot Sight, please refer to the manufacturer's support
resources or consult your retailer for assistance. Ensure you have your product details available for a more efficient
response.

Thank you for prioritizing safety while using the AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight. Your adherence to these
guidelines promotes a safer shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el HAVEN
HANDGUN RED DOT SIGHT

Introducción
Gracias por elegir el AMERIGLO® Haven™. Este producto ha sido diseñado para ofrecer fiabilidad y rendimiento en
el uso diario. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, es fundamental que sigas estas instrucciones de
seguridad y las pautas de uso. Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar el producto de manera segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el producto esté instalado y utilizado correctamente para evitar accidentes.
Verificación de Estado: Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Uso Responsable: Usa el producto solo para el propósito para el que fue diseñado y sigue todas las
instrucciones del fabricante.
Reportar Problemas: Si encuentras un problema con el producto, repórtalo a las autoridades competentes o
al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar un montaje incorrecto que pueda
comprometer la seguridad.
Uso de la Batería: Utiliza solo baterías CR2032 originales o recomendadas. No intentes modificar o reparar
la batería.
Brillo del Punto de Mira: Ajusta el brillo del punto de mira según las condiciones de luz para asegurar una
visibilidad óptima.
Compatibilidad: Asegúrate de que el HAVEN™ sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Condiciones Ambientales: No utilices el producto en condiciones extremas que puedan afectar su
funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del HAVEN™:

Retira la tapa de la batería y coloca una batería CR2032 en el compartimento, asegurándote de que la
polaridad sea correcta.
Alinea el HAVEN™ con la base del Trijicon RMR® en tu pistola.
Utiliza el tornillo de montaje adecuado para fijar el HAVEN™ en su lugar.
Verifica que esté firmemente sujeto antes de usar.

Ajuste del Punto de Mira:

Enciende el HAVEN™ y ajusta el brillo del punto de mira utilizando los controles intuitivos.
Realiza un ajuste de la retícula según sea necesario para adaptarse a las condiciones de luz.

Prueba de Funcionamiento:

Realiza una prueba en un entorno controlado para asegurarte de que el HAVEN™ funcione
correctamente.
Verifica la alineación del punto de mira con el objetivo.

Mantenimiento:

Limpia el HAVEN™ con un paño suave y seco. No utilices productos químicos agresivos.
Reemplaza la batería cuando la visibilidad del punto de mira disminuya.



Instrucciones de Desecho

Baterías: Desecha las baterías de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de baterías. No las
tires a la basura común.
Producto: Si el producto ya no es utilizable, sigue las regulaciones locales para el desecho de productos
electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto o si tienes preguntas sobre la seguridad, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información
de compra.

Recuerda siempre seguir estas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del HAVEN
HANDGUN RED DOT SIGHT. La seguridad es una responsabilidad compartida y con tu atención a estos detalles,
puedes ayudar a prevenir accidentes y garantizar un uso responsable del producto.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Point Rouge
AMERIGLO HAVEN

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur point rouge AMERIGLO HAVEN. Ce guide vous fournira des informations essentielles
pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant utilisation.
Ne jamais pointer le viseur vers soi ou vers d'autres personnes.
Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le viseur.
Conservez le viseur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Utilisez uniquement des batteries recommandées (CR2032) pour éviter les risques d'explosion ou de fuite.
En cas de dommages visibles sur le viseur, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel pour évaluation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection adéquate.
Évitez de toucher les lentilles avec les doigts ou des objets abrasifs pour prévenir les rayures.
Assurezvous que le viseur est bien fixé avant chaque utilisation pour éviter qu'il ne se détache lors du tir.
Ne modifiez pas le viseur ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité et la performance.
Gardez le viseur propre et en bon état pour assurer une visibilité optimale.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le contenu du paquet : Assurezvous que toutes les pièces sont présentes.
Choisissez l'emplacement : Sélectionnez un pistolet compatible avec les optiques et assurezvous qu'il est
déchargé.
Fixez le viseur :

Alignez le viseur avec le support Trijicon RMR sur votre pistolet.
Utilisez les vis fournies pour fixer solidement le viseur en place.

Vérifiez l'alignement : Assurezvous que le viseur est correctement aligné avec le canon de l'arme.

Utilisation

Allumez le viseur : Appuyez sur le bouton d'alimentation pour activer le viseur.
Réglez la luminosité : Utilisez les paramètres de luminosité pour adapter l'intensité du réticule aux conditions
d'éclairage.
Visez et tirez : Utilisez le réticule de 3.5 MOA pour acquérir rapidement votre cible.
Éteignez le viseur : Après utilisation, éteignez le viseur pour préserver la durée de vie de la batterie.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques.
Les batteries usagées doivent être recyclées conformément aux lois sur les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur AMERIGLO HAVEN, veuillez consulter
un professionnel qualifié ou le site web du fabricant pour des mises à jour et des informations de sécurité.



Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du viseur point
rouge AMERIGLO HAVEN.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS AMERIGLO
HAVEN 3.5 MOA RED DOT SIGHT CARRYREADY
COMBO

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino red dot AMERIGLO® Haven™. Questo prodotto è progettato per garantire un uso
sicuro e affidabile. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella
degli altri. Questa guida fornisce informazioni essenziali sul corretto utilizzo e sulla manutenzione del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sulle eventuali richieste di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo su armi da fuoco compatibili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza la necessaria preparazione.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o a umidità elevata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi eventuali coperture di protezione dall'ottica.
Allinea il mirino HAVEN™ con il footprint del Trijicon RMR® sulla tua pistola.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite e assicurati che sia saldamente in posizione.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Accensione e Regolazione:

Accendi il mirino utilizzando l'interruttore di accensione.
Regola la luminosità del reticolo utilizzando il regolatore di luminosità, scegliendo tra le 13 impostazioni
disponibili.
Assicurati che il reticolo sia chiaramente visibile e che non ci siano ostruzioni.

Uso del Mirino:

Pratica la mira utilizzando il mirino in un ambiente sicuro e controllato.
Mantieni sempre il controllo dell'arma durante l'uso.
Sii consapevole del tuo ambiente e delle persone intorno a te.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.
Assicurati di smaltire il prodotto in modo responsabile per proteggere l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il mirino red dot AMERIGLO® Haven™ in modo sicuro e
responsabile. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet ampumaaseiden käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain laillisissa ja turvallisissa ympäristöissä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai se ei toimi oikein.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että olet perehtynyt tuotteen käyttöön ennen sen käyttämistä.
Käytä aina suojalaseja ja kuulonsuojaimia ampumisen aikana.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja vapaa esteistä ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa aseissa ja varmista, että se on oikein asennettu.
Tarkista tähtäimen tarkkuus ennen jokaisen käyttökerran aloittamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki mahdolliset esteet ja varmista, että ase on tyhjennetty.
Asenna HAVEN™ tähtäin aseeseen käyttämällä mukana tulevia kiinnitysruuveja.
Varmista, että tähtäin on tiukasti kiinni ja oikein kohdistettu.
Tarkista, että tähtäin on yhteensopiva käytettävän aseen kanssa.

Käyttö:

Käynnistä tähtäin painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus haluamallasi tasolla 13 asetuksen avulla.
Varmista, että tähtäin on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Tarkista pariston kesto säännöllisesti ja vaihda paristo tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin jäteneuvontapalveluihin saadaksesi ohjeet tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen asia, ja kysymyksiin tulee aina vastata ennen tuotteen käyttöä.

Yhteenveto



HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavuutta ja tarkkuutta ampumaaseiden
käytössä. Noudata aina yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för HAVEN HANDGUN RED
DOT SIGHTS

Introduktion
Tack för att du valt AMERIGLO® Haven™. Denna produkt är designad för att ge pålitlighet och säkerhet vid
användning. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten för att säkerställa en
säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Online köp: När du köper denna produkt online, se till att återförsäljaren följer EU:s säkerhetskrav.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera den till relevanta myndigheter.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Kontakta EU: För frågor om säkerhet, se till att ha kontaktinformation för ett EUbaserat kontaktpunkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd endast kompatibla tillbehör och batterier (CR 2032).
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering.
Undvik att rikta siktet mot ögonen eller reflekterande ytor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Rengör ytan på pistolen där siktet ska monteras.
Använd Trijicon RMR® fotavtrycket för korrekt placering.
Fäst siktet med de medföljande skruvarna och se till att de är ordentligt åtdragna.
Kontrollera att siktet sitter stabilt och är i rätt läge.

Användning:

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan till önskad nivå med hjälp av de 13 inställningarna.
Rikta in siktet mot målet och tryck av för att avfyra.
Kontrollera batterinivån regelbundet och byt ut CR 2032batteriet vid behov.

Avfallshantering
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn produkten om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfallet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För support och frågor, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
AMERIGLO® Haven™. Tack för att du valde vår produkt!
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Návod k bezpečnému používání

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight. Tento produkt byl navržen s ohledem na
bezpečnost a spolehlivost. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci
produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte návod.
Ujistěte se, že jste si vědomi všech rizik spojených s používáním ručních zbraní.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Zajistěte, aby byl produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Zkontrolujte, zda je optika správně namontována a pevně uchycena.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.
Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní pravidla střelby.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat výrobek, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného instruktora.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte ochranné kryty z montážních bodů.
Umístěte HAVEN™ Red Dot Sight na montážní lištu Trijicon RMR®.
Pevně utáhněte šrouby podle pokynů výrobce zbraně.

Používání:

Zapněte optiku stisknutím tlačítka napájení.
Nastavte jas podle potřeby pomocí 13 nastavení jasu.
Při používání v noci se ujistěte, že je optika kompatibilní s nočním viděním.
Pravidelně kontrolujte stav baterie. Baterie CR2032 má životnost 1 rok při středním/vysokém nastavení
a 3 roky při nízkém nastavení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Baterie likvidujte podle pokynů pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Zvažte recyklaci obalu a materiálů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo problémů s produktem se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Tento návod je určen pro bezpečné používání AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečnost svou i ostatních.


